
Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr  1 

 
 

  ه ١٤٤٧ شوال ٨الموافق  ٢٧/٣/٢٠٢٦الجمُُعَةِ كحاريخ  خُطْبَةُ 

لِ نيَسْانَ  وَّ
َ
  اكحَّحْذِيرُ مِنَ الكَذِبِ وخََدَةِ أ

  
غْفُسِنا وَمِنْ 

َ
إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَتعَينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنسَْتغَْفِرُهُ وَنعَوذُ باِاللهِ مِنْ شُرورِ أ

نْ لا إَِ/َ إِلاَّ االلهُ سَيِئّاتِ 
َ
شْهَدُ أ

َ
عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ َ/ُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ/ُ، وَأ

َ
أ

حَدٌ 
َ
حَدٌ صَمَدٌ لمَْ يتَِْ وَلمَْ يوEَُْ وَلمَْ يكَُنْ َ/ُ كُفُوًا أ

َ
 وحَْدَهُ لا شريكَ َ/ُ ولا مَثيلَ وَلا شَبِيهَ َ/ُ أ

شْهَدُ 
َ
ا وَنذَيرًا، عَ  وَأ ً دًا قَبدُْهُ وَرسَوُ/ُ مَنْ نَعَثَهُ االلهُ رحَْمَةً للِعْالمَِيَن هادِياً وَمُبشَِرّ نَّ سَيِّدَناَ مُحمََّ

َ
مَ لَّ أ

هَا فِي دِينِهَا ودَُغْيَاهَا ا يضَُرُّ رَ مِمَّ ةَ مَا فَنفَْعُهَا وحََذَّ مَّ
ُ
دْقَ مَنجْاةٌ والكَذِبَ  الأ نَّ الصِّ

َ
َ أ مَهْلكََةٌ  فَبَينَّ

هْلهَُ،
َ
رَ مِنَ الكَذِبِ وذَمَّ أ هْلهَُ وحَذَّ

َ
مَ أ دْقِ وقَظَّ مَرَ باِلصِّ

َ
دٍ ولََبَ ءَاِ/ِ  فَأ فصََلِّ اللَّهُمَّ لَبَ سَيِّدِناَ مُحمََّ

اهِرِينَ. يِّبِيَن الطَّ صْحَابهِِ الطَّ
َ
  وَأ

وlِ غَفkِْ وَإيَِّا
ُ
إmِِّ أ

ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ، فَ مَّ
َ
يأ ّ العَظِيمِ وَالعَمَلِ بشَِرِ عَتِهِ كُمْ بتِقَْوَى االلهِ العَلِيِ

نَّ االلهَ عَزَّ وجََلَّ فَقُولُ ﴿
َ
ي ه ا ٱل    ٰٓ  ـ  َ ي  وَالاسِْتنِاَنِ بسُِنَّةِ نبَِيِّهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ. وَاعْلمَُوا أ

 
ِ أ َّ     َ ُّ 
َ
َ  ين     

ون وا  م ع  ٱلص   وا  ٱ�   و ك  َ     َّ ء ام ن وا  ٱت ق   َ  ْ  ُ   ُ  َ  َ َّ   ْ   ُ َّ   ْ   ُ  َ َ  د ق ي   ٰ  ـ  َ  ِ  ِ١﴾١١٩.  
. وَكَذا رسَُوُ/ُ  ِّ

مَرَنا بفِِعْلِ الخيَْرِ وَنهَانا عَنِ الشرَّ
َ
إِخْوَةَ الإِيمانِ، إنَِّ االلهَ سُبحْانهَُ وَتعَالى قدَْ أ

خْلاقِ وَمَحاسِ 
َ
رسَْلهَُ رَبُّنا مُعَلِمًّا اجَّاسَ الْخيَْرَ داقِياً لهَُمْ إِلى مَكارِمِ الأ

َ
لَ نِها كَما قاالكَرِيمُ فَقَدْ أ

لامُ  لاةُ والسَّ خْلاَقِ عَليَهِْ الصَّ
َ
مَ مَكَارِمَ الأ تمَِّ

ُ
مَا بعُِثتُْ لأِ   .٢اه إغَِّ

مَرَ االلهُ يَعَالَى بهِا وحََثَّ عَليَهْا رسَُولُ االلهِ صَلّى االلهُ عَليَهِْ وسََلَّ 
َ
فاتِ الَّتِي أ مَ وَإنَِّهُ مِنْ عَظِيمِ الصِّ

خْبَ 
َ
دْقُ، وَمِنْ أ فاتِ الَّتِي غَهَى قَنهْا الكَذِبُ.الصِّ   ثِ الصِّ

نَّهُ قالَ قالَ رسَُولُ 
َ
فَقَدْ رَوى الإمِامُ مُسْلِمٌ في صَحِيحِهِ قَنْ قَبدِْ االلهِ بنِْ مَسْعُودٍ رَِ�َ االلهُ قَنهُْ ك

دْقَ فَهْدِي إلِىااللهِ صَلّى االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  دْقِ فإَنَِّ الصِّ  البِْرِّ وَإنَِّ البِْرَّ فَهْدِي إلِى عَليَكُْمْ باِلصِّ
                                                 

  .١١٩/  سُورَةُ اكحَّوْبَةِ ١ 
 ٢ ّ نَنُ الكُبْرى للِبَْيهَْقِيِ   .السُّ
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يقًا، وَإيَِّاكُمْ صْ الجنََّةِ، وَما يزَالُ الرَّجُلُ يَ  َّ̂ يكُْتَبَ عِندَْ االلهِ صِدِّ دْقَ حَ دُقُ وَيَتَحَرَّى الصِّ
وَإنَِّ الفُجُورَ فَهْدِي إِلى اجّارِ وَما يزَالُ الرَّجُلُ يكَْذِبُ  ٣وَالكَْذِبَ فإَنَِّ الكَذِبَ فَهْدِي إِلى الفُجُورِ 

اباً َّ̂ يكُْتَبَ عِندَْ االلهِ كَذَّ دْقَ  وَيَتَحَرَّى الكَذِبَ حَ نَّ الصِّ
َ
اه مَعْنَى هَذَا الْحدَِيثِ إخِْوَةَ الإِيمَانِ أ

ّ مَذْ 
الِحِ الْخاَلصِِ مِنْ كُلِ نَّ الكَذِبَ يوُصِلُ إلَِى فَهْدِي إلَِى العَمَلِ الصَّ

َ
مُومٍ وَيُوصِلُ إلَِى الْجنََّةِ وَأ

 ثِ الفُجُورِ وهَُوَ المَْيلُْ عَنِ الاسْتِقَامَةِ والاِنبِْعَاثُ فِي المَْعَاlِ المُْوصِلِ إلَِى اجَّارِ، فَفِي هَذَا الْحدَِي
دْقِ وهَُوَ قصَْدُهُ وَالاعِْتِناَ ءُ بهِِ ولََبَ اكحَّحْذِيرِ مِنَ الكَذِبِ وَالتَّسَاهُلِ فِيهِ فَإنَِّهُ الْحثَُّ لَبَ تَحرَِّي الصِّ

ا قَوُْ/ُ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ  مَّ
َ
َّ̂ يكُْتَبَ عِندَْ االلهِ مَنْ تسََاهَلَ فِيهِ كَثُرَ مِنهُْ فَعُرفَِ بِهِ. وَأ حَ

يقًا َّ̂ يكُْتَبَ عِندَْ االلهِ كَذَّ وَقوَُْ/ُ  صِدِّ لةَِ  اباًحَ نَّهُ يُحكَْمُ َ/ُ بذَِلكَِ وَيسَْتَحِقُّ الوصَْفَ بمَِنْزِ
َ
فَمَعْنَاهُ ك

ا بِ  انِيَن وعَِقَانَهُمْ وَالمُْرَادُ إظِْهَارُ ذَلكَِ للِمَْخْلُوقِيَن إِمَّ
وْ صِفَةِ الكَذَّ

َ
يقِيَن وَثوََانَهُمْ أ دِّ َ الصِّ نْ ي

َ
شْتهَِرَ أ

فَتيَْنِ  هِ مِنَ الصِّ لسِْنتَِهِمْ بِحظَِّ
َ
نْ يلُقَْى ذَلكَِ فِي قلُوُبِ اجَّاسِ وَأ

َ
ا بأِ يِ المَْلاَئكةِ وَإمَِّ

َ
لْبَ أ

َ
فِي المَْلإَِ الأ

صْبحََ خَدَةً يصَْعُبُ الْخلاََصُ مِنهَْا وعَِندَْهَا  وَيُوضَعُ 
َ
رَ أ وِ اكَغْضَاءُ فإَِنَّ الكَذِبَ إذَِا تكََرَّ

َ
َ/ُ القَبُولُ أ

ادِقِيَن.يكُْتَبُ الإِ  نْ يَجعَْلنََا مَعَ الصَّ
َ
لُ االلهَ يَعَالى أ

َ
اباً، نسَْأ   نسَْانُ كَذَّ

نَّهُ  فيهِ إخِْوَةَ الإِيمانِ وهَُوَ ما نرُِيدُ بسَْطَ الكَلامِ  وَالكَذِبُ 
َ
هُوَ الكَلامُ بِخِلافِ الواقعِِ مَعَ العِلمِْ بكِ

غائرِِ وَمِنهُْ ما يكَُونُ كُفْرًا بِخِلافِ الواقعِِ وَمِنهُْ ما هُوَ مِنَ الكَبائرِِ وَ  مِنهُْ ما يكَونُ مِنَ الصَّ
 ¹ِ

َ
غائرِِ، لكَِنِ احْذَرْ أ رَ فِيهِ لمُِسْلِمٍ فَهُوَ مِنَ الصَّ إِنْ كانَ الكَذِبُ لا ضَرَ

وَالعِياذُ باِاللهِ تعَالى. فَ
نَّ الِجبالَ مِنَ 

َ
غِيَرةَ لاَ فُتهَاوَنُ بهِا لأ نَّهُ صَلّى  المُْسْلِمَ فإَنَِّ الصَّ

َ
بَراmُِّ ك حْمَدُ وَالطَّ

َ
 الْحََ¼. فَقَدْ رَوى أ

مَا مَثلَُ االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قالَ  نوُبِ فإَغَِّ ُّfرَاتِ ا رَاتِ إِيَّاكُمْ وَمُحقََّ نوبِ كَمَثلَِ قوَْمٍ نزََلوُا نَطْنَ  مُحقََّ ُّfا 
 َّ̂ نضَْجُوا بهِِ خُبْزهَُمْ وَإنَِّ  وَادٍ فَجَاءَ ذَا بعُِودٍ وجََاءَ ذَا بعُِودٍ حَ

َ
رَاتِ حَمَلوُا مَا أ نوبِ  مُحقََّ ُّfا  َ̂  مَ

نَّ يؤُخَْذ بهَِا صَاحِبُهَا يُهْلِكْهُ 
َ
يفُ لَب أ ِ

غائرُِ ودََلَّ الحدَِيثُ الشرَّ رَاتِ الصَّ اه وَالمُْرَادُ باِلمُْحَقَّ
ارُ عَليَهَْا وَ  سْباَبٌ يؤُدَِّي الإصْرَ

َ
غَائرَِ أ الإكْثاَرُ مِنهَْا إلِى ارْتكِابِ الكَبائرِِ، فكََمْ مِنْ صَغِيَرةٍ الصَّ

لفَِ  ا قاَلَ نَعْضُ السَّ َÀَِيَحقِْرُهَا فاعِلهُا فَيفَْعَلهُا فتَسَُوقهُُ إِلى كَبِيَرةٍ، وَقَدْ تسَُوقُهُ إلِى الكُفْرِ، و
نَّ الحمُىَّ برَِيدُ المَْ 

َ
ورِ.٤وتِْ""الَمَْعاlِ برَيدُ الكُْفْرِ كَما أ ُ   . خَفَانا االلهُ تعَالى مِنْ الشرُّ

                                                 
 ٣ 

َ
يْ طَرِيقٌ يوُصِلُ إلِى ذَلكَِ أ

َ
  .يْ هُوَ وسَِيلةٌَ إلِى ذَلكَِ، أ

ّ شُعَبُ الإِيمَانِ ٤    .للِبَْيهَْقِيِ
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نوُبِ وَالعِياذُ باِاللهِ تعَالى. وَمِنَ  ُّÀرٌ يلَحَْقُ مُسْلِمًا فَهُوَ مِنْ كَبائرِِ ا ا إنِْ كانَ الكَْذِبُ فيهِ ضَرَ مَّ
َ
 وَأ

لامُ الكَذِبِ القَبِيحِ الكَذِبُ لَب رسَُولِ االلهِ صَلّى االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ، وَقَ  لاةُ وَالسَّ  دْ قالَ عَليَهِْ الصَّ
 مَقْعَدَهُ مِنَ اجَّارِ 

ْ
دًا فلَيْتَبََوَّأ َّ مُتعََمِّ يخْانِ. مَنْ كَذَبَ عَليَ   اه رَواهُ الشَّ

ا لا يَخفَْى عَ  ورَةِ مِمَّ ُ ينِ باِلضرَّ ّEِمٍ باِلإِجْماعِ مَعْلومٍ مِنَ ا يهِْ لَ فإَذِا كانَ في هَذا الكَذِبِ تَحلِْيلُ مُحرََّ
وْ تَحرِْيمُ حَلالٍ ظاهِرٍ كَذَلكَِ كَاكَْيعِْ وَاجِّكاحِ فَهُ 

َ
قَةِ وَالغَصْبِ أ ِ

نَى وَاللِوَّاطِ وَالقَتلِْ وَالسرَّ وَ كَالزِّ
كُفْرٌ وَالعِياذُ باِاللهِ تعَالى، كَما فَفْتَريِ نَعْضُ اجاسِ Ïُِضْحِكَ لَيْرَهُ فَيقَُولُ قالَ االلهُ تعَالى "إذَِا 

خِيفَ قرُءَْانً رَ  مَ السَّ كْرَمَ مِنْ رَبِّهِ" فَيجَْعَلُ هَذَا الكَلاَ
َ
قْمَى فكَُبَّهُ لَب وجَْهِهِ إنَِّكَ لسَْتَ أ

َ
يتَْ الأ

َ
ا أ

  فَهَذا كُفْرٌ وَالعِياذُ باِاللهِ مِنْ ذَلكَِ.
رَادَ  وَاعْلمَُوا

َ
ا وسََوَاءٌ أ مْ جَادًّ

َ
خْصُ مَازحًِا أ نَّ الكَذِبَ حَرَامٌ سَوَاءٌ قاََ/ُ الشَّ

َ
إِخْوَةَ الإِيمَانِ أ

لامُ  لاةُ وَالسَّ مْ لاَ فَقَدْ قاَلَ عَليَهِْ الصَّ
َ
نْ يضُْحِكَ القَوْمَ أ

َ
ثُ القَوْمَ عُمَّ يكَْذِبُ بهِِ أ ي يُحدَِّ ِ

وَيلٌْ لثَِّ
دِيدَ فِي الآخِرَةِ. ٥اه وَيلٌْ َ{ُ وَوَيلٌْ َ{ُ ِ|ضُْحِكَهُمْ  نَّ هَذَا كَبِيَرةٌ يسَْتحَِقُّ فاَعِلهَُا العَذَابَ الشَّ

َ
يْ أ

َ
  أ

ا لِ نيَسَْانَ،  فَمِمَّ وَّ
َ
يهِ نَعْضُ اجَّاسِ كَذْبةََ أ رَ مِنهُْ إخِْوَةَ الإِيمانِ ما يسَُمِّ نْ يُحَذَّ

َ
ينَبْغَي أ
 
َ
حْيانِ ترَْوِيعٌ للِمُْسْلِمِ فاَلكَذِبُ حَرامٌ في أ

َ
لِ نيَسَْانَ وØَ لَيْرِهِ، وَيَحصُْلُ فيهِ وØَ كَثِيٍر مِنَ الأ وَّ

وْ حَصَلَ مَعَ زَوجَْتِكَ كَذا وَكَذا فَيُخِيفُهُ وَيُرَوعُِّهُ وَالعِياذُ افَيقَُولُ َ/ُ الكاذِبُ مَثَلاً إنَِّ 
َ
نْنكََ ماتَ أ

نَّ رسَُولَ االلهِ صَلّى االلهُ عَليَهِْ وسََلَّمَ قالَ باِاللهِ تعَالى وَترَْوِيعُ ا
َ
حْمَد أ

َ
 لاَ لمُْسْلِمِ حَرَامٌ فَفِي مُسْنَدِ أ

عَ مُسْلِمًا نْ يرَُوِّ
َ
لامُ  يَحِلُّ لمُِسْلِمٍ أ صْحابهِِ عَليَهِْ السَّ

َ
ا رَوَّعَ نَعْضُ اجَّاسِ رجَُلاً مِنْ أ اه قاَ/ُ لمََّ

خْذِ غَبلٍْ  مِزَاحًا
َ
  مِنهُْ وهَُوَ نائمٌِ.بأِ

حابةَِ لا يصَْلحُُ في جِدٍّ وَلا  حِبَّةُ كَما قالَ نَعْضُ الصَّ
َ
يُّها الأ

َ
يْ مَزْحٍ وَلوَْ كانَ  ٦هَزْلٍ  فِي فاَلكَذِبُ ك

َ
أ

لى  صالمَْقْصِدُ إضِْحاكَ الحاضِرينَ وَلوَْ لمَْ يكَُنْ فيهِ إيِذَاءٌ للِنَّاسِ فَهُوَ حَرامٌ وَقَدْ قالَ رسَُولُ االلهِ 
مْزَحُ إِِ�ّ االلهُ عليه وسلَّمَ 

َ
ا وَلاَ  لأَ قوُلُ إِلاَّ حَقًّ

َ
خْبَرَ رسَُولُ االلهِ صلّى االلهُ عليه وسلَّمَ في  ٧اه أ

َ
فأَ

                                                 
حْمَد في مُسْنَدِهِ.٥ 

َ
  رَوَاهُ أ

  رواه سعيد بن منصور في سننه عن ابن مسعود.٦ 
بَراmُِّ في المُْعْجَمِ الكَبير.٧    رَواهُ الطَّ
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نَّهُ صلّى االلهُ عليه وسلَّمَ 
َ
يْ ك

َ
ا أ حْياَناً لِحِكْمَةٍ وَلكَِنْ لاَ فَقُولُ إِلاَّ حَقًّ

َ
نَّهُ فَمْزَحُ أ

َ
 لاحَديثِهِ هَذا ك

  .يكَْذِبُ 
خْصِ صارَ خدَةً  رُوا مِنهُْ فإَنَِّهُ إذِا اسْتحَْكَمَ في الشَّ فاحْذَرُوا مِنَ الكَذِبِ إخِْوَةَ الإِيمَانِ وحََذِّ

ادِقِيَن.   خَبِيثَةً دَالَّةً لَب خُبثِْ طَبعِْ صاحِبِهَا، فاَيَّقُوا االلهَ وَكُونوُا مَعَ الصَّ
يَن.اللَّهُمَّ احْفَظْناَ مِنَ  احِمِ رحَْمَ الرَّ

َ
مَاتِ ياَ أ   الكَذِبِ وسََائرَِ المُْحَرَّ

سْتَغْفِرُ االلهَ لي وَلكَُمْ.
َ
  هَذا وَأ

  
 الخطبة اكخانية
غْفُسِنا وسََيِئّاتِ  الحمَْدُ 

َ
ورِ أ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتَعِينهُُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

لامُ لب سَيِّدِنا محمدٍ  لاةُ وَالسَّ عْماجِا مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ َ/ُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ َ/ُ، وَالصَّ
َ
أ

مِيِن ولب إخِْوانهِِ  الصادِقِ الوعَْدِ 
َ
هاتِ المُْؤْمِنِيَن وءَالِ  اجَّبِيِّينَ الأ مَّ

ُ
والـمُرسَْلِين. وَرَِ�َ االلهُ قَنْ أ

ةِ الـمُهْتدَِ  ئمَِّ
َ
ّ وعََنِ الأ ٍ ß بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
اشِدِينَ أ اهِرِينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ ينَ اكَيتِْ الطَّ

ß حَنِيفَةَ و
َ
حْمَدَ وعََنِ أ

َ
ّ وأ وÏِْاَءِ مالكٍِ والشافعِِيِ

َ
الِحِيَن.  الأ   والصَّ

ّ العَظِيمِ فاَيَّقُوهُ. وصِيكُمْ وَغَفkِْ بتِقَْوَى االلهِ العَلِيِ
ُ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ أ مَّ

َ
  أ

Esclaves de Allah, je vous recommande ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de piété à 

l’égard de Allah Al-^Aliyy – Celui Qui a la supériorité absolue sur Ses créatures par la 

contrainte et la toute-puissance –, Al-^Adhim – Celui Qui a l’éminence absolue par Son 

exemption des attributs des créatures –. Je vous recommande d’appliquer les règles de la 

religion agréée par Allah et de prendre pour exemple la Sounnah de Son prophète صلى الله عليه وسلم . 

Sachez que Allah ^azza wajall dit [sourate At-Tawbah verset 119] ce qui signifie : « Ô vous qui 

êtes croyants, faites preuve de piété à l’égard de Allah et soyez avec les véridiques. » 

Mes frères de foi, Allah nous a ordonné d’accomplir le bien et Il nous a interdit de 

commettre le mal. Il en est de même de la part de Son messager honoré. Notre Seigneur l’a 

envoyé pour enseigner aux gens le bien, pour les appeler à adopter les comportements 

d’excellence. Tout comme le Prophète صلى الله عليه وسلم l’a dit [rapporté par Al-Bayhaqiyy dans As-Sounanou l-

Koubra] ce qui signifie : « J’ai été envoyé pour parachever les caractères d’excellence. » 

Certes, parmi les caractères les plus éminents que Allah nous a ordonné d’adopter et que le 

Messager de Allah صلى الله عليه وسلم nous a incité à avoir, il y a la véracité. Et parmi les caractères les plus 

laids que Allah ait interdits, il y a le mensonge. L’Imam Mouslim a rapporté dans son Sahih 
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que ^Abdou l-Lah Ibnou Mas^oud, que Allah l’agrée, a dit : « Le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a 

dit ce qui signifie : « Attachez-vous à la véracité, car la véracité mène à la bienfaisance et 

la bienfaisance mène au Paradis. L’homme ne cesse de persévérer sur la véracité et de 

chercher à être véridique jusqu’à ce qu’il soit inscrit selon le jugement de Allah au 

nombre des véridiques. Et gardez-vous du mensonge, car le mensonge mène à la 

perversité et la perversité mène à l’enfer. L’homme qui persiste ne cesse de persévérer 

sur le mensonge et de chercher à mentir jusqu’à ce qu’il soit inscrit selon le jugement 

de Allah au nombre des menteurs. » 

La signification de ce hadith, mes frères de foi, est que la véracité mène à œuvrer dans les 

actes de vertu exempts de tout blâme et fait parvenir au Paradis, alors que le mensonge 

mène à la perversité, qui est le fait de dévier de la droiture et de se plonger dans les péchés, 

ce qui mène ainsi à l’enfer. Il y a donc dans ce hadith une incitation à s’attacher à être 

véridique, c’est-à-dire à le vouloir et à y accorder le plus grand soin. Il comporte aussi la 

mise en garde contre le mensonge et contre le fait de se laisser aller dans le mensonge. En 

effet, celui qui se laisse aller à mentir va mentir de plus en plus et finira par être connu pour 

cela. Quant aux paroles du Prophète صلى الله عليه وسلم, traduites par : « jusqu’à ce qu’il soit inscrit selon 

le jugement de Allah au nombre des véridiques » et par : « jusqu’à ce qu’il soit inscrit 

selon le jugement de Allah au nombre des menteurs », elles signifient qu’il sera jugé 

comme tel et méritera, soit d’être qualifié du degré des véridiques et d’obtenir leur 

récompense, soit d’être au rang des menteurs et de subir leur châtiment. Ce qui est visé ici, 

c’est que cela sera manifesté aux créatures, en le faisant connaître au monde céleste, c'est-

à-dire aux anges, par l’un de ces deux caractères, ou bien en faisant que les gens le 

perçoivent dans leur cœur et en parlent entre eux. Ainsi les gens se mettront à l’apprécier 

ou à le détester. Lorsque le mensonge devient répétitif de la part de quelqu’un et que cela 

devient une habitude, il devient difficile de s’en débarrasser ; c’est à partir de ce moment-

là que cette personne est inscrite au nombre des menteurs. Nous demandons à Allah qu’Il 

fasse que nous soyons au nombre des véridiques.  

Le mensonge, qui est le sujet que nous voulons détailler, consiste à dire une chose contraire 

à la réalité, tout en sachant qu’elle est contraire à la réalité. Parmi les différentes sortes de 

mensonges, il y en a qui comptent parmi les grands péchés, d’autres qui comptent parmi 

les petits péchés et il y en a qui sont de la mécréance, que Allahou ta^ala nous en préserve. 

Si le mensonge ne comporte aucune nuisance envers un musulman, c’est un petit péché. 

Mes frères de foi, sachez que le mensonge est interdit, qu’il soit dit en plaisantant ou en 

étant sérieux. En effet, le Prophète صلى الله عليه وسلم a dit [rapporté par l’Imam Ahmad dans son Mousnad] 

ce qui signifie : « Malheur à celui qui parle aux gens puis ment pour les faire rire ! Malheur 

à lui ! Malheur encore à lui ! » c'est-à-dire que c’est un grand péché et que cela fait mériter 

à celui qui le commet un grand châtiment au Jour du jugement. 
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Mes frères de foi, il convient aussi de mettre en garde contre quelque chose, que certains 

appellent le poisson d’avril. Il est interdit de mentir le 1er avril et tout autre jour de l’année. 

Parmi les conséquences de ce genre de mensonges et dans beaucoup de cas, il y a le fait 

d’effrayer un musulman. Le menteur lui dit par exemple : « Ton fils est mort ! » ou bien 

« Il est arrivé quelque chose à ta femme ! » Il lui fait peur et l’effraie. Que Allah nous en 

préserve ! Ô Allah, préserve-nous du mensonge et du reste des choses interdites, ô Toi Qui 

est le plus miséricordieux de ceux qui font miséricorde. 

مْرٍ عَظِيمٍ، 
َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَرِيمِ فَقالَ ﴿وَاعْلمَُوا أ لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
َ  ٱ�    ِ َّ إ ن  أ َّ   

م ل   َ  َ و  ل ون  ,   ٱل ب     ي   ٰٓ  ـ َ  ت ه ۥ ي ص  ۚ  َ ئ ك  ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ل يم ا  ٰٓ  ـ   ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ي ه ا ٱل  ين  ء ام ن وا  ص 
 
ً   أ  ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  ْ  ُّ َ  ْ   ُ  َ  َ   َ  ِ َّ     َ ُّ 
َ
الَلَّهُمَّ صَلِّ  ٨﴾٥٦ 

دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب سَيِّدِنا إبراهيمَ ولب ءالِ سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ  لب سَيِّدِنا محمدٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمَّ
دٍ كَمَا بارَكْتَ لَب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِ  ا نوباركِْ لَب سَيِّدِنا محمدٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا محمَّ

يدٌ، فَقُولُ االلهُ تعَالى ﴿ يدٌ مَجِ ء   ٰٓ  ـ  َ ي  إِبرْاهِيمَ إنَِّكَ حَمِ اع ة  ش   ل ة  ٱلس  م   إ ن  ز ل ز  وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 
 
ٌ  أ ۡ َ  ِ  َ  َّ     َ َ  َ ۡ  َ  َّ ِ  ۚ ۡ  ُ َّ  َ  ْ   ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 

يم   ِ   ٞ ع ظ  ت   ١ َ  ل  ح  ل ه ا و 
ع  ك   ذ ات  ح   ت ض  ع ت  و  رۡض 

 
م ا  أ ع ة  ع  ن ه ا ت ذ ه ل  ك   م ر ض  و  َ  َ ي و م  ت ر     َ َ ۡ َ   ٍ ۡ َ   ِ  َ  ُّ ُ   ُ  َ َ  َ  ۡ  َ  َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ َ     َّ  َ ر ى ٱل اس   َ

د يد   ل  ك ن  ع ذ اب  ٱ�   ش  ك  ر ى  و  ا ه م ب س  ك  ر ى  و م  ِ   ٞ س   َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ  َ   ٰ  َ ٰ  َ  ُ ِ     ُ    َ  َ   ٰ  َ ٰ  َ ، الَلَّهُمَّ إنَِّا دَعَوْناكَ فَاسْتجَِبْ جَاَ ٩﴾٢ ُ 
مْرِنا اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنيَن وَالمُْؤْمِناتِ 

َ
 دُخءَناَ فاَغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوُبَناَ وَإسِْرافنَا في أ

َ
حْياءِ مِنهُْمْ الأ

نيْا حَسَنَةً وØَ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقنِاَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلنْاَ هُداةً  ُّEمْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا
َ
 وَالأ

يقِينَ الصِّ  ادِقِينَ الصّ  مِنَ  عَلنْااجْ  اللَّهُمَّ مُهْتدَِينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن  ْ  دِّ  ندَْكَ عِ  ينَ مَحْبوُبِ ال
  ذِبِ الكَ  مِنَ  واحْفَظْنا

َ
جْ فَ  هُمَّ اللَّ  هْلِهِ وأ اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ  حاجاتنِا واقضِْ  رُباتنِاكُ  رِّ

يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََما نا وَقِنَا شَرَّ ما غَتَخَوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ هَمَّ
َ
 تُ االلهِ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما أ

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذي القُرçَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَ 
ْ
حْشاءِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ

رُونَ.  زدِْكُمْ، االلهَ العَظِيمَ يثُبِكُْمْ وَاشْكُرُوهُ يَ  اذُْكُرُواوَالـمُنكَْرِ وَاكَغْيِ يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ. قِمِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
 وَاسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

 

                                                 
حْزَاب / ءاية ٥٦.

َ
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